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PARTE TERZA

BANDI E AVVISI DI CONCORSI

ASSESSORATO AGRICOLTURA  
E RISORSE NATURALI

Bando di concorso interno, per titoli ed esami, per l’as-
sunzione di N. 5 Collaboratori (categoria C – posizione 
C2/F) con il profilo di Ispettore forestale, nell’ambito 
dell’organico del Corpo Forestale della Valle d’Aosta.

IL COMANDANTE DEL CORPO FORESTALE 
DELLA VALLE D’AOSTA

rende noto

che è indetto un concorso interno, per titoli ed esami, per 
l’assunzione a tempo indeterminato di 5 collaboratori con il 
profilo	di	Ispettore	forestale	nell’ambito	del	Corpo	forestale	
della Valle d’Aosta.

Requisiti per l’ammissione

Possono partecipare al concorso esclusivamente i Sovrinten-
denti del Corpo forestale della Valle d’Aosta che abbiano 
maturato,	nello	stesso	profilo,	almeno	cinque	anni	di	servizio	
effettivo	e	che	non	abbiano	 riportato,	nei	due	anni	antece-
denti la scadenza del bando, sanzioni disciplinari più gravi 
del rimprovero scritto, oltre agli ulteriori requisiti previsti al 
comma 2 dell’art. 2 del bando di concorso.

Ai sensi dell’art. 1014, comma 2, del D.Lgs. 66/2010 (Co-
dice dell’ordinamento militare) non si fa luogo alla riserva 
di posto, né al cumulo dell’eventuale frazione di riserva, a 
favore dei volontari delle Forze Armate congedati senza de-
meriti.

Prove d’esame

Le prove d’esame comprendono:

a) una prima prova scritta vertente su:

- attività tecniche concernenti i compiti di istituto del 
Corpo forestale della Valle d’Aosta;

b) una seconda prova scritta vertente su:

- legislazione statale e regionale negli ambiti di com-
petenza del Corpo forestale della Valle d’Aosta;

c) una prova orale vertente sulle materie oggetto delle pro-
ve scritte, nonché sulle seguenti:

- predisposizione dei servizi nel rispetto della norma-
tiva vigente in materia di sicurezza sul lavoro e delle 
disposizioni e procedure operative del Corpo foresta-
le della Valle d’Aosta;

TROISIÈME PARTIE

AVIS DE CONCOURS

ASSESSORAT DE L’AGRICULTURE  
ET DES RESSOURCES NATURELLES

Extrait de l’avis de concours interne, sur titres et épreu-
ves, en vue du recrutement de cinq collaborateurs – in-
specteurs forestiers (catégorie C – position C2/F), dans le 
cadre du Corps forestier de la Vallée d’Aoste.

LE COMMANDANT DU CORPS FORESTIER 
DE LA VALLEE D’AOSTE 

donne avis

du fait qu’un concours interne, sur titres et épreuves, est ou-
vert en vue du recrutement sous contrat à durée indéterminée 
de cinq collaborateurs – inspecteurs forestiers, dans le cadre 
du Corps forestier de la Vallée d’Aoste.

Conditions requises 

Peuvent faire acte de candidature uniquement les surinten-
dants	du	Corps	forestier	de	la	Vallée	d’Aoste	qui	 justifient	
d’au	moins	cinq	ans	d’ancienneté	dans	ce	profil	profession-
nel, qui n’ont subi, au cours des deux années précédant l’ex-
piration du délai de candidature, aucune sanction disciplinai-
re autre que l’avertissement par écrit et qui remplissent les 
autres conditions prévues par le deuxième alinéa de l’art. 2 
de l’avis de concours intégral.

Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 1014 du décret légi-
slatif n° 66 du 15 mars 2010 (Code de l’organisation militai-
re), il n’est pas fait application des dispositions en matière de 
postes réservés aux volontaires des forces armées ayant ter-
miné sans blâme leur période d’engagement ni de cumul de 
l’éventuelle fraction de poste réservée auxdits volontaires.

Épreuves du concours

Le concours comprend les épreuves suivantes :

a) Une première épreuve écrite portant sur :

- les activités techniques relevant des fonctions institu-
tionnelles du Corps forestier de la Vallée d’Aoste ;

b) Une deuxième épreuve écrite portant sur :

- la législation nationale et régionale relative aux domai-
nes du ressort du Corps forestier de la Vallée d’Aoste ;

c) Une épreuve orale portant sur les matières des épreuves 
écrites et sur les matières suivantes :

- organisation des services dans le respect de la régle-
mentation en vigueur en matière de sécurité sur les 
lieux de travail et des dispositions et procédures opéra-
tionnelles du Corps forestier de la Vallée d’Aoste ;
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- botanica forestale e selvicoltura;

- zoologia forestale e gestione della fauna selvatica, 
esercizio venatorio e ittico;

- norme concernenti la tutela dell’ambiente naturale;

- previsione, prevenzione e spegnimento degli incendi 
boschivi;

- nozioni concernenti il codice penale e di procedura 
penale aventi attinenza con i compiti di istituto.

 

L’ammissione ad ogni prova d’esame successiva è resa pub-
blica	mediante	affissione	dell’elenco	degli	idonei	nella	sede	
del Corpo forestale della Valle d’Aosta, sito in Saint-Christo-
phe, loc. La Grande Charrière, n. 14, e mediante contestuale 
pubblicazione sul sito istituzionale della Regione/Canali te-
matici/Corpo Forestale della Valle d’Aosta.

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi. 
L’ammissione ad ogni prova successiva è subordinata al su-
peramento della prova precedente. Ogni prova si intende su-
perata con una votazione minima di 6/10.

Titoli che danno luogo a punteggio

Sono ammessi a valutazione, entro il limite del 20% del pun-
teggio	complessivo	finale,	 i	 titoli	di	cui	all’art.	11,	comma	
7 del bando di concorso, con attribuzione del punteggio ivi 
previsto.

Sede e data delle prove

Il diario e il luogo delle prove saranno pubblicate sul sito 
istituzionale della Regione Autonoma Valle d’Aosta/Canali 
tematici/Corpo Forestale della Valle d’Aosta. Si rammenta 
che la data di pubblicazione ha valore di comunicazione di-
retta	ai	destinatari	ai	fini	del	rispetto	del	termine	dei	15	giorni	
di preavviso da garantire ai candidati.

Presentazione delle domande

Per 30 giorni dalla data di pubblicazione del bando sul Bol-
lettino	Ufficiale	della	Valle	d’Aosta,	e	precisamente	dal	1°	
aprile 2025 al 1° maggio 2025, la domanda di ammissione 
può essere presentata in forma cartacea con le modalità pre-
viste all’articolo 5 del bando di concorso.

La graduatoria ha validità triennale.

Il bando integrale della procedura unitamente al modulo di 
partecipazione e agli ulteriori documenti inerenti al concorso 
interno sono pubblicati sul sito istituzionale della Regione 
www.regione.vda.it/ Canali tematici/Corpo Forestale del-
la	Valle	d’Aosta	e	possono	essere	 richiesti	presso	 l’Ufficio	
Affari	generali	del	Corpo	forestale	della	Valle	d’Aosta,	sito	
in loc. La Grande Charrière, n. 14, Saint-Christophe (Ao), 
dal lunedì al venerdì dalle ore 9,00 alle ore 12,00 (Tel.  
0165/527314 – 527367; e-mail: corpoforestalevaldostano@
regione.vda.it).

- botanique forestière et sylviculture ;

- zoologie forestière, gestion de la faune sauvage, 
chasse et pêche ;

- dispositions en matière de protection de l’environne-
ment naturel ;

- prévision, prévention et extinction des incendies de 
forêt ;

- notions en matière de code pénal et de procédure 
pénale, compte tenu des fonctions institutionnelles à 
remplir.

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est pu-
bliée, en même temps, au Département des ressources natu-
relles et du Corps forestier (14, Grande-Charrière – Saint-
Christophe) et sur le site institutionnel de la Région, dans 
le secteur d’activité réservé au Corps forestier de la Vallée 
d’Aoste.

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque 
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précéden-
te. Pour réussir chacune des épreuves du concours, les candi-
dats doivent obtenir une note d’au moins 6/10.

Titres donnant droit à des points

Les titres visés au septième alinéa de l’art. 11 de l’avis de 
concours intégral donnent droit aux points prévus, mais les 
points ainsi attribués ne peuvent dépasser 20 p. 100 du total 
des points obtenus aux épreuves.  

Lieu et date des épreuves

Le lieu et la date des épreuves seront publiés sur le site in-
stitutionnel de la Région, dans le secteur d’activité réservé 
au Corps forestier de la Vallée d’Aoste. La publication sur 
le	site	vaut	notification	aux	candidats	aux	fins	du	respect	du	
délai de quinze jours de préavis devant leur être garanti.

Actes de candidature

L’acte de candidature peut être déposé sous format papier 
suivant les modalités prévues par l’art. 5 de l’avis de con-
cours intégral, et ce, uniquement dans les trente jours qui sui-
vent	la	date	de	publication	du	présent	avis	au	Bulletin	officiel	
de la Région, soit du 1er avril au 1er mai 2025.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

L’avis intégral, le modèle d’acte de candidature et tout autre 
document concernant le concours en question sont publiés 
sur le site institutionnel de la Région, à l’adresse www.regio-
ne.vda.it, dans le secteur d’activité réservé au Corps forestier 
de la Vallée d’Aoste, et peuvent être demandés au Bureau 
des	affaires	générales	du	Département	des	ressources	natu-
relles et du Corps forestier (14, Grande-Charrière – Saint-
Christophe), du lundi au vendredi, de 9 h à 12 h (tél. : 01 65 
52 73 14 – 01 65 52 73 67 ; courriel : corpoforestalevaldo-
stano@regione.vda.it).
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Il Comandante del
Corpo forestale della Valle d’Aosta

Luca DOVIGO

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
GRAND-COMBIN

Estratto del bando di procedura selettiva per esami, in 
forma associata, per l’assunzione a tempo indetermina-
to di 21 operatori specializzati (categoria B – posizione 
B2S), nel profilo professionale di operatore socio-sanita-
rio, da assegnare nell’ambito dell’organico delle Unités 
des communes Valdôtaines Grand-Combin, Grand-Pa-
radis, Mont-Cervin, Mont-Emilius, Mont-Rose, Valdi-
gne-Mont-Blanc e Evançon.

L’Unité des Communes valdôtaines Grand-Combin rende 
noto che è indetta una procedura selettiva, per esami, in for-
ma associata, per l’assunzione a tempo indeterminato di 21 
operatori	specializzati	(Cat.	B	–	Pos.	B2S),	nel	profilo	pro-
fessionale di operatore socio sanitario, da assegnare nell’am-
bito dell’organico delle Unités des Communes valdôtaines 
Grand-Combin, Grand-Paradis, Mont-Cervin, Mont-Emi-
lius, Mont-Rose, Valdigne-Mont-Blanc, e Evancon come 
segue:

• n. 3 posti per l’Unité des Communes valdôtaines Grand-
Combin di cui:

- n. 2 posti a tempo pieno;
- n. 1 posto a tempo parziale (83,33%);

• n. 5 posti per l’Unité des Communes valdôtaines Grand-
Paradis di cui:

- n. 2 posti a tempo parziale (68,57%);
- n. 2 posti a tempo parziale (75%);
- n. 1 posto a tempo parziale (83,33%);

• n. 2 posti a tempo pieno per l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Cervin;

• n. 5 posti a tempo pieno per l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Emilius;

• n. 3 posti a tempo pieno per l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Rose;

• n. 2 posti a tempo pieno per l’Unité des Communes val-
dôtaines Valdigne Mont-Blanc;

• n. 1 posto a tempo pieno per l’Unité des Communes val-
dôtaines Evançon.

 
Riserva di posti per le forze armate

1. Ai sensi dell’articolo 1014, commi 3 e 4 e dell’articolo 
678, comma 9 del D.Lgs. 66/2010, i seguenti posti sono 
prioritariamente riservati ai volontari delle Forze Armate:

- n. 1 posto da assegnare all’Unité Grand-Paradis;

Le commandant,
Luca DOVIGO

 

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES 
GRAND-COMBIN

Extrait de l’avis de procédure unique de sélection, sur 
épreuves, en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de vingt et un opérateurs socio-sanitaires 
(catégorie B – position B2S : opérateurs spécialisés), à 
affecter aux Unités des Communes valdôtaines Grand-
Combin, Grand-Paradis, Mont-Cervin, Mont-Emilius, 
Mont-Rose, Valdigne – Mont-Blanc et Évançon.

L’Unité des Communes valdôtaines Grand-Combin lance 
une procédure unique de sélection, sur épreuves, en vue du 
recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de vingt et 
un opérateurs socio-sanitaires (catégorie B – position B2S : 
opérateurs	 spécialisés),	 à	 affecter	 aux	Unités	 des	Commu-
nes valdôtaines Grand-Combin, Grand-Paradis, Mont-Cer-
vin, Mont-Emilius, Mont-Rose, Valdigne – Mont-Blanc et 
Évançon comme suit :

• trois postes au sein de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Grand-Combin, à savoir :

- deux postes à temps plein ;
- un poste à temps partiel (83,33 p. 100) ;

• cinq postes au sein de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Grand-Paradis, à savoir :

- deux postes à temps partiel (68,57 p. 100) ;
- deux postes à temps partiel (75 p. 100) ;
- un poste à temps partiel (83,33 p. 100) ;

• deux postes, à temps plein, au sein de l’Unité des Com-
munes valdôtaines Mont-Cervin ;

• cinq postes, à temps plein, au sein de l’Unité des Com-
munes valdôtaines Mont-Emilius ;

• trois postes, à temps plein, au sein de l’Unité des Com-
munes valdôtaines Mont-Rose ;

• deux postes, à temps plein, au sein de l’Unité des Com-
munes valdôtaines Valdigne – Mont-Blanc ;

• un poste, à temps plein, au sein de l’Unité des Commu-
nes valdôtaines Évançon.

Postes réservés aux membres des forces armées

1. Aux termes des troisième et quatrième alinéas de l’art. 
1014 et du neuvième alinéa de l’art. 678 du décret législatif 
n° 66 du 15 mars 2010, les postes indiqués ci-après sont 
réservés prioritairement aux volontaires des forces armées :

- un poste relevant de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Grand-Paradis ;
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- n. 1 posto da assegnare all’Unité Mont-Cervin;

- n. 3 posti da assegnare all’Unité Mont-Emilius;

- n. 1 posto da assegnare all’Unité Mont-Rose;

- n. 1 posto da assegnare all’Unité Evançon.

2. Le frazioni di posto riservate alle categorie di cui all’ar-
ticolo 1014, comma 3 e all’articolo 678, comma 9 del 
D.Lgs. 66/2010, saranno accantonate separatamente da 
ciascun ente coinvolto nella procedura per cumularle ad 
altre sino al raggiungimento dell’unità e quindi del posto 
da riservare, ai sensi del comma 4 del succitato art. 1014.

Requisiti di ammissione

1. Per la partecipazione alla procedura selettiva è richiesto:

- il possesso del diploma di istruzione secondaria di 
primo grado (licenza media);

-	 qualifica	di	operatore	 socio-sanitario	 (OSS),	 ai	 sen-
si dell’Accordo del 22 febbraio 2001 tra il Ministero 
della Sanità, il Ministro per la solidarietà sociale e le 
Regioni e Province autonome di Trento e Bolzano, 
per	l’individuazione	della	figura	e	del	relativo	profi-
lo professionale dell’Operatore socio-sanitario e per 
la	definizione	dell’ordinamento	didattico	dei	corsi	di	
formazioni;

- patente di guida tipo “B”.

 Per il titolo di studio conseguito all’estero si deve fare 
riferimento a quanto disposto dal successivo art. 5.

 Qualsiasi titolo di studio superiore è assorbente rispetto 
a quello richiesto per l’ammissione alla procedura selet-
tiva unica.

2. Il candidato deve, inoltre, possedere i seguenti requisiti 
generici:

a) con riguardo alla cittadinanza, essere in una delle se-
guenti condizioni:

- cittadino italiano o di uno degli Stati membri 
dell’Unione Europea;

- familiare di un cittadino italiano o di uno degli 
Stati membri dell’Unione Europea, non avente 
la cittadinanza di uno Stato membro, titolare del 
diritto di soggiorno o del diritto di soggiorno per-
manente;

- cittadino di Paesi terzi titolare del permesso di 
soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo o 
titolare dello status di rifugiato ovvero dello status 
di protezione sussidiaria;

- un poste relevant de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Mont-Cervin ;

- trois postes relevant de l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Emilius ;

- un poste relevant de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Mont-Rose ;

- un poste relevant de l’Unité des Communes valdôtai-
nes Évançon.

2. Les éventuelles fractions de poste réservé aux catégories 
visées au troisième alinéa de l’art. 1014 et au neuvième 
alinéa de l’art. 678 du décret législatif n° 66/2010 sont 
cumulées séparément par chaque collectivité concernée 
par la procédure en cause avec d’autres fractions de po-
ste analogues, jusqu’à atteindre une unité qui pourra, à 
ce moment-là, être réservée aux personnes en question, 
au sens du quatrième alinéa de l’art. 1014 susmentionné.

Conditions requises

1.	 Peuvent	se	porter	candidates	les	personnes	qui	justifient	:

–	 du	 diplôme	 de	 fin	 d’études	 secondaires	 du	 premier	
degré (école moyenne) ;

–	 de	la	qualification	d’opérateur	socio-sanitaire	(OSS),	
au sens de l’accord passé le 22 février 2001 entre le 
Ministère de la santé, le ministre de la solidarité so-
ciale et les Régions et Provinces autonomes de Tren-
to	et	de	Bolzano	en	vue	de	la	définition	de	l’emploi	
d’opérateur	socio-sanitaire	et	du	profil	professionnel	
y	afférent	et	de	l’établissement	de	la	réglementation	
pédagogique des cours de  formation ;

– du permis de conduire B.

 Pour ce qui est du titre d’études obtenu à l’étranger, il est 
fait référence aux dispositions visées à l’art. 5 de l’avis 
intégral.

 La possession d’un titre d’études supérieur vaut posses-
sion du titre requis.

2. Par ailleurs, tout candidat doit remplir les conditions in-
diquées ci-après :

a) Eu égard à la nationalité :

- être citoyen italien ou de l’un des États membre 
de l’Union européenne autres que l’Italie ;

- s’il n’est pas citoyen italien ni ressortissant de 
l’un des États membres de l’Union européenne 
autres que l’Italie, être membre de famille d’un ci-
toyen italien ou d’un ressortissant desdits États et 
bénéficier	du	droit	de	séjour	ou	du	droit	de	séjour	
permanent ;

- s’il n’est pas ressortissant de l’Union européen-
ne, être titulaire d’une carte de résident de longue 
durée	–	UE	ou	bénéficiaire	du	statut	de	réfugié	ou	
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b) avere raggiunto il 18° anno di età;

c)	 avere	l’assoluta	ed	incondizionata	idoneità	fisica	alle	
mansioni	richieste	per	 il	profilo	di	cui	 trattasi.	L’U-
nité ha facoltà di sottoporre a visita medica preassun-
tiva i vincitori della procedura selettiva ed i candidati 
eventualmente chiamati ad assumere servizio, per 
verificare	l’idoneità	alla	mansione;

d) conoscere le lingue italiana e francese;

e) non essere escluso dall’elettorato politico attivo;

f) essere in posizione regolare nei riguardi dell’obbli-
go di leva, per i soli cittadini italiani soggetti a tale 
obbligo (candidati di sesso maschile nati entro il 
31/12/1985);

g) non essere stato destituito o dispensato ovvero licen-
ziato per motivi disciplinari dall’impiego presso una 
pubblica amministrazione;

h) non avere riportato condanne penali o provvedimenti 
di prevenzione o altre misure che escludono, secondo 
la normativa vigente, la costituzione di un rappor-
to di impiego con una pubblica amministrazione. I 
candidati	sono	tenuti,	a	tal	fine,	a	dichiarare	tutte	le	
eventuali condanne (comprese le sentenze di patteg-
giamento equiparate alla condanna) e provvedimenti 
riportati.

3. I requisiti devono essere posseduti alla data di scadenza 
del termine utile per la presentazione della domanda di 
partecipazione, nonché al momento della stipulazione 
del contratto.

Accertamento linguistico

1.  Il candidato deve sostenere un esame preliminare con-
sistente nell’accertamento della conoscenza della lingua 
italiana	o	francese.	L’accertamento,	effettuato	sulla	lin-
gua diversa da quella scelta dal candidato nella domanda 
di ammissione alla procedura selettiva per lo svolgimen-
to delle prove d’esame di cui all’art. 15 del bando, con-
siste in una prova scritta ed una prova orale, riguardan-
ti la sfera pubblica e la sfera professionale, strutturate 
secondo le modalità disciplinate con deliberazioni della 
Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e n. 1501 
del 29 aprile 2002.

Prove d’esame

1. Le prove d’esame comprendono:

a) una prima prova teorico-pratica, riguardante le se-
guenti materie:
 
• assistenza alla persona nel soddisfacimento 

dei bisogni primari fondamentali: respirazio-
ne, mobilizzazione, alimentazione, idratazione, 
igiene, eliminazione, sonno, riposo e comunica-

de la protection subsidiaire ; 

b) Avoir dix-huit ans révolus ;

c)	 Posséder	l’aptitude	physique	requise	;	à	cette	fin,	les	
lauréats de la sélection et les aspirants qui seront re-
crutés ultérieurement peuvent être soumis par l’Unité 
des Communes valdôtaines concernée, avant le re-
crutement, à une visite médicale ;

d) Maîtriser l’italien et le français ;

e) Ne pas être déchu de son droit de vote ;

f) Être en position régulière vis-à-vis des obligations du 
service militaire, uniquement pour les citoyens ita-
liens soumis à ces obligations (soit les hommes nés 
au plus tard le 31 décembre 1985) ;

g) Ne jamais avoir été destitué ni révoqué de ses fon-
ctions, ni licencié pour motif disciplinaire par une 
administration publique ;

h) Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoir 
fait l’objet de mesures de prévention ou d’autres me-
sures interdisant, au sens de la législation en vigueur, 
la passation d’un contrat de travail avec une admini-
stration	publique.	À	cet	effet,	les	candidats	sont	tenus	
de déclarer toutes les éventuelles condamnations (y 
compris les négociations de la peine valant condam-
nation)	et	les	mesures	y	afférentes.

3. Les conditions requises doivent être remplies à la date 
d’expiration du délai de candidature, ainsi qu’au mo-
ment de la passation du contrat.

Examen préliminaire

1. Les candidats doivent passer un examen préliminaire de 
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et 
en une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine 
public et du domaine professionnel. Ayant déclaré dans 
leur candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour 
les épreuves visées à l’art. 15 de l’avis intégral, les can-
didats doivent subir ledit examen dans l’autre langue, 
selon les modalités visées aux délibérations du Gouver-
nement régional n° 4660 du 3 décembre 2001 et n° 1501 
du 29 avril 2002. 

Épreuves de sélection

1. La procédure de sélection comprend les épreuves sui-
vantes :

a) Une épreuve théorico-pratique portant sur :

• l’assistance à la personne dans ses besoins primai-
res : respiration, mobilisation, alimentation, hydra-
tation, hygiène, élimination, sommeil, repos et com-
munication ;
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zione;
•	 corrette	prassi	di	lotta	alla	diffusione	del	conta-

gio in situazione pandemica;
• la comunicazione con i fruitori dei servizi di as-

sistenza alla persona anziana e disabile;
• il corretto utilizzo delle informazioni di cui si 

entra in possesso per ragioni di servizio;
• nozioni sulla sicurezza dell’ambiente di lavo-

ro: uso dei dispositivi di protezione individuale 
movimentazione di carichi, ai sensi del d.lgs 
81/2008;

•	 definizione	dei	servizi	per	le	persone	anziane	e	
inabili ai sensi della l.r.n.93 del 15/12/1982 e 
sue successive DGR applicative;

• assistenza domiciliare integrata ADI (DGR n. 
4509 del 06/12/2004);

• il progetto di presa in carico della persona an-
ziana con particolare riferimento alla modu-
listica per l’accesso ai servizi per anziani ed 
inabili – Deliberazione della Giunta n. 1801 del 
31/05/2004.

b) una prova orale riguardante:

• le materie della prova teorico-pratica;
• il ruolo dell’operatore socio-sanitario:

- assistenza diretta ed aiuto domestico alber-
ghiero;

- intervento igienico-sanitario e di carattere so-
ciale;

- supporto gestionale, organizzativo e formati-
vo;

• la comunicazione con i fruitori dei servizi di assi-
stenza alla persona anziana e disabile;

• le nozioni di sicurezza dell’ambiente di lavo-
ro: uso dei dispositivi di protezione individuale 
e movimentazione di carichi, ai sensi del d.lgs. 
81/2002 (arrtt. 1,2,15,20,36,37,74,75,76,77,78,7) 
in particolare nell’ambito dell’attuale situazione 
pandemica;

•	 la	 definizione	dei	 servizi	 per	 le	 persone	 anziane	
disabili e inabili nella Regione valle d’Aosta (tito-
lo II della l.r. n. 93 del 15//12/1982 – “Testo unico 
delle norme regionali in materia di promozione di 
servizi a favore delle persone anziane e inabili)

• l’organizzazione dell’area territoriale-distrettuale 
(artt. 9,29 e 30) della l.r. n 5 del 25/01/2000 – 
“Norme per la razionalizzazione dell’organizza-
zione del Servizio socio- sanitario regionale e per 
il miglioramento della qualità e dell’appropriatez-
za delle prestazioni sanitari socio-sanitarie e socio 
assistenziali prodotte e derogate nella Regione”;

• i servizi territoriali alle persone anziane e inabili:
 
- assistenza domiciliare integrata ADI – delibera 

della Giunta regionale n. 4509 del 06/12/2004 
“Approvazione linee guida per l’erogazione 

•	 les	bonnes	pratiques	à	adopter	aux	fins	de	 la	 lutte	
contre la contagion pendant une pandémie ;

• la communication avec les usagers des services 
d’assistance aux personnes âgées et handicapées ;

• l’utilisation correcte des informations collectées 
pour des raisons de service ;

• les principales notions en matière de sécurité sur les 
lieux de travail : utilisation des dispositifs de protec-
tion individuelle et déplacement des poids, au sens 
du décret législatif n° 81 du 9 avril 2008 ;

•	 la	définition	des	services	pour	 les	personnes	âgées	
et handicapées, au sens de la loi régionale n° 93 du 
15 décembre 1982 (Texte unique des dispositions 
régionales pour la promotion de services en faveur 
des personnes âgées et handicapées) et des délibéra-
tions du Gouvernement régional d’application y 
afférentes	;

• l’aide à domicile intégrée – ADI, au sens de la 
délibération du Gouvernement régional n° 4509 du 6 
décembre 2004 (Approbation des lignes directrices 
en matière de fourniture du service d’ADI) ;

• le projet de prise en charge des personnes âgées, 
eu égard notamment aux formulaires pour l’accès 
aux services destinés aux personnes âgées et handi-
capées et prévus par la délibération du Gouverne-
ment régional n° 1801 du 31 mai 2004 ;

b) Une épreuve orale portant sur :

• les sujets de l’épreuve théorico-pratique ; 
• le rôle de l’opérateur socio-sanitaire, à savoir :

- assistance à la personne et aide ménagère ;
- tâches en matière d’hygiène, de santé et d’aide 

sociale ;
- aide en matière de gestion, d’organisation et 

de formation ;

• la communication avec les usagers des services d’as-
sistance aux personnes âgées et handicapées ;

• les principales notions en matière de sécurité sur les 
lieux de travail : utilisation des dispositifs de protec-
tion individuelle et déplacement des poids, au sens 
des art. 1er, 2, 15, 20, 36, 37, 74, 75, 76, 77, 78 et 79 
du décret législatif n° 81/2008, eu égard notamment à 
la situation de pandémie ;

•	 la	définition	des	services	pour	les	personnes	âgées	et	
handicapées en Vallée d’Aoste (titre II de la LR n° 
93/1982) ;

• l’organisation de l’aire territoriale et des districts au 
sens des art. 9, 29 et 30 de la loi régionale n° 5 du 
25 janvier 2000 (Dispositions en vue de la rationa-
lisation de l’organisation du service socio-sanitaire 
régional et de l’amélioration de la qualité et de la 
pertinence des prestations sanitaires et d’aide sociale 
fournies en Vallée d’Aoste) ;

• les services territoriaux à l’intention des personnes 
âgées et handicapées :

- l’ADI au sens de la DGR n° 4509/2004 ;
-	 la	 fiche	 d’évaluation	 multidimensionnelle	 de	 la	

personne âgée – SVaMA au sens de l’acte du diri-
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dell’Assistenza domiciliare integrata – ADI”;
- scheda di valutazione multidimensionale 

dell’anziano S.Va.M.A. – provvedimento di-
rigenziale n. 5191 del 02/12/2009;

• la rilevazione glicemica capillare e rilevazione 
pressione arteriosa;

• il codice di comportamento dei dipendenti degli 
enti di cui all’art. 1, comma 1, della L.R. 22/2010 
approvato con D.G.R. n. 1378 del 27/11/2023 e 
recepito dall’Ente con deliberazione di giunta n. 
64 del 14/12/2023.

Sedi e date delle prove

1. Le prove di accertamento linguistico (art. 14) avranno 
luogo secondo il seguente calendario: 

 PROVA SCRITTA:

•	 19	maggio	2025	-	luogo	e	orario	da	definire

 Tipo di prova: Comprensione e produzione scritta.

 PROVA ORALE

•	 20	 maggio	 2025	 -	 luogo	 e	 orario	 da	 definire,	 con	
eventuale prosecuzione nei giorni successivi

 Tipo di prova: Comprensione e produzione orale.

2. Le prove d’esame (art. 15) avranno luogo secondo il se-
guente calendario: 

 PROVA TEORICO-PRATICA

•	 26	maggio	2025	-	luogo	e	orario	da	definire.

PROVA ORALE

•	 28	 maggio	 2025	 -	 luogo	 e	 orario	 da	 definire,	 con	
eventuale prosecuzione nei giorni successivi.

3. L’indicazione, nel presente bando, del calendario delle 
prove di accertamento linguistico (art. 14) e delle prove 
d’esame (art. 15) ha valore di comunicazione diretta ai 
destinatari	ai	fini	del	rispetto	del	termine	dei	15	giorni	di	
preavviso da garantire ai candidati. Ulteriori precisazio-
ni sul luogo e l’orario di svolgimento delle stesse nonché 
le variazioni delle date di cui al punto 1 e 2 saranno pub-
blicate sul sito istituzionale dell’Unité des Communes 
valdôtaines Grand-Combin all’indirizzo www.cm-gran-
docmbin.vda.it nella sezione concorsi pubblici.

 

Presentazione delle domande

1. La domanda di partecipazione al concorso dovrà perve-
nire, a pena di esclusione, entro il 30° giorno dalla data 
di pubblicazione dell’estratto del bando sul Bollettino 

geant n° 5191 du 2 décembre 2009 ;

• le prélèvement capillaire pour surveillance 
glycémique et la mesure de la pression artérielle ;

• le code de conduite des fonctionnaires des col-
lectivités et organismes visés au premier alinéa 
de l’art. 1er de la loi régionale n° 22 du 23 juillet 
2010, approuvé par la délibération du Gouverne-
ment régional n° 1378 du 27 novembre 2023 et 
entériné par la délibération de la Junte de l’UCV 
Grand-Combin n° 64 du 14 décembre 2023.

Lieu et date des épreuves

1. L’examen préliminaire de langue visé à l’art. 14 de l’avis 
intégral se déroulera selon le calendrier suivant :

 ÉPREUVE ÉCRITE DE LANGUE

•	 le	19	mai	2025	(lieu	et	horaire	à	définir)	;

 épreuve de compréhension et de production écrite.

 ÉPREUVE ORALE DE LANGUE

•	 le	 20	 mai	 2025	 (lieu	 et	 horaire	 à	 définir),	 ainsi	
qu’éventuellement les jours suivants :

 test de compréhension orale et épreuve de production 
orale.

2. Les épreuves de sélection visées à l’art. 15 de l’avis 
intégral se dérouleront selon le calendrier suivant :

 ÉPREUVE THÉORICO-PRATIQUE

•	 le	26	mai	2025	(lieu	et	horaire	à	définir).

 ÉPREUVE ORALE

•	 le	 28	 mai	 2025	 (lieu	 et	 horaire	 à	 définir),	 ainsi	
qu’éventuellement les jours suivants.

3. L’indication, dans le présent extrait, du calendrier de l’e-
xamen préliminaire de langue visé à l’art. 14 de l’avis 
intégral et des épreuves de sélection visées à l’art. 15 
de	 celui-ci	 vaut	 notification	 aux	 candidats	 aux	 fins	 du	
respect du délai de quinze jours de préavis devant leur 
être garanti. Toute information supplémentaire relative-
ment au lieu et à l’horaire de déroulement des épreuves, 
ainsi	que	toute	modification	des	dates	visées	aux	points	
1 et 2 ci-dessus, seront publiées sur le site institutionnel 
de l’Unité des Communes valdôtaines Grand-Combin, 
à l’adresse www.cm-grandcombin.vda.it, dans la section 
réservée aux concours.

Candidatures

1. Les candidatures doivent être posées exclusivement se-
lon les procédures en ligne prévues, et ce, dans les trente 
jours qui suivent la date de publication du présent avis au 
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Ufficiale	della	Valle	d’Aosta	compresa,	e	precisamente	
dal 1° aprile 2025 al 1° maggio 2025, tramite la proce-
dura telematica.

2. La graduatoria ha validità triennale dalla data della sua 
approvazione.

2. Il bando integrale della procedura è pubblicato sul sito 
istituzionale dell’Unité des Communes valdôtaines 
Grand-Combin, nella sezione concorsi pubblici.

Il Segretario generale 
Angela BATTISTI

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES  
MONT-ROSE

Estratto del bando di procedura selettiva per esami per 
l’assunzione a tempo indeterminato di 1 collaboratore 
(CAT. C/POS. C2), nel profilo di assistente amministrati-
vo, da assegnare al Comune di Pont-Saint-Martin.

La segretaria dell’Unité des Communes valdôtaines Mont- 
Rose rende noto che è indetta una procedura selettiva per 
esami per l’assunzione a tempo indeterminato di un collabo-
ratore	(CAT.	C/POS.	C2),	nel	profilo	di	assistente	ammini-
strativo, da assegnare al Comune di Pont-Saint-Martin.

Requisiti di ammissione

Per la partecipazione alla procedura è richiesto il possesso 
del	titolo	finale	di	studio	di	istruzione	secondaria	di	secondo	
grado valido per l’iscrizione all’università.

Qualsiasi laurea o laurea magistrale/specialistica/vecchio 
ordinamento è considerata assorbente rispetto al diploma di 
istruzione secondaria di secondo grado valido per l’iscrizio-
ne all’università.

Alla procedura selettiva possono partecipare anche coloro 
che sono in possesso di titolo di studio conseguito all’estero.

Accertamento linguistico

Il candidato deve sostenere un esame preliminare consisten-
te nell’accertamento della conoscenza della lingua italiana 
o	 francese.	 L’accertamento,	 effettuato	 sulla	 lingua	 diversa	
da quella scelta dal candidato nella domanda di ammissione 
al concorso per lo svolgimento delle prove d’esame di cui 
all’articolo 16 del bando consiste in una prova scritta ed una 
prova orale riguardanti la sfera pubblica e la sfera professio-
nale, strutturate secondo le modalità disciplinate con delibe-
razioni della Giunta regionale n. 4660 del 3 dicembre 2001 e 
n. 1501 del 29 aprile 2002.

Prova preselettiva e prove d’esame

L’Unité si riserva la facoltà, all’esito dell’accertamento lin-
guistico, di procedere ad una prova preselettiva disciplinata 
dall’art. 16 del bando.

La procedura selettiva prevede le seguenti prove:

Bulletin	officiel	de	la	Région,	à	savoir	du	1er	avril	au	1er	
mai 2025.

2. La liste d’aptitude est valable pendant trois ans.

3. L’avis intégral est publié sur le site institutionnel de l’U-
nité des Communes valdôtaines Grand-Combin dans la 
section réservée au concours.

La secrétaire générale,
Angela BATTISTI

 
UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES  

MONT-ROSE

Extrait de l’avis de procédure de sélection sur épreuves 
en vue du recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de 1 assistant administratif (CAT. C/POS. C2), à 
affecter à la Commune de Pont-Saint-Martin.

La secrétaire de l’Unité des Communes valdôtaines Mont- 
Rose donne avis qu’une procédure de sélection, sur épreu-
ves, est ouverte en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée d’un assistant administratif, (CAT/POS D), à 
affecter	à	la	Commune	de	Pont-Saint-Martin.

Conditions requises

Peuvent	faire	acte	de	candidature	les	personnes	qui	justifient	
d’un	diplôme	de	fin	d’études	secondaires	du	deuxième	degré	
valable	aux	fins	de	l’inscription	à	l’université.

Tout titre d’études supérieur (licence, licence magistrale ou 
spécialisée ou maîtrise relevant de l’ancienne réglementa-
tion) vaut titre requis.

Peuvent également faire acte de candidature les personnes 
qui ont obtenu à l’étranger le titre d’études requis.

Examen préliminaire

Les candidats doivent passer un examen préliminaire de 
français ou d’italien consistant en une épreuve écrite et en 
une épreuve orale sur des sujets relevant du domaine public 
et du domaine professionnel. Ayant déclaré dans leur acte de 
candidature la langue qu’ils entendent utiliser pour les épreu-
ves visées à l’art. 16 de l’avis intégral, les candidats doivent 
subir ledit examen dans l’autre langue, selon les modalités 
visées aux délibérations du Gouvernement régional n° 4660 
du 3 décembre 2001 et n° 1501 du 29 avril 2002.

Épreuve de présélection et épreuves de sélection

L’Unité se réserve la faculté de procéder, après l’examen 
préliminaire, à une épreuve de présélection au sens de l’art. 
16 de l’avis intégral.

La procédure de sélection comprend les épreuves suivantes :
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a. una prova scritta vertente su:

	 Ordinamento	tributario	degli	enti	locali,	la	fiscalità	attiva	
dell’Ente e la gestione delle entrate tributarie con parti-
colare riferimento a:

• IMU (Legge 27 dicembre 2019, n. 160, “Bilancio di 
previsione	dello	Stato	per	 l’anno	finanziario	2020	e	
bilancio pluriennale per il triennio 2020-2022”, arti-
colo 1, commi 738-783);

• TARI (Legge 27 dicembre 2013, n. 147, “Disposizio-
ni per la formazione del bilancio annuale e plurien-
nale dello Stato (Legge di stabilità 2014)”, articolo 1, 
commi 641-668);

• Canone unico patrimoniale (Legge 160/2019, artico-
lo 1, commi 816-847);

• Imposta di soggiorno (Legge regionale 18 luglio 
2023, n. 10, “Disciplina dell’imposta di soggiorno”, 
e deliberazioni di attuazione della Giunta regionale n. 
1146 del 9.10.2023 e n. 1534 del 25.11.2024);

Legge regionale 23 luglio 2010, n. 22 “Nuova disciplina 
dell’organizzazione dell’Amministrazione regionale e degli 
enti del comparto unico della Valle d’Aosta. Abrogazione 
della legge regionale 23 ottobre 1995, n. 45, e di altre leggi 
in materia di personale”;

Accordo del Testo unico delle disposizioni contrattuali eco-
nomiche e normative delle categorie del comparto unico 
della Valle d’Aosta del 13.12.2010 e s.m.i. (titolo III “Il rap-
porto di lavoro”, limitatamente ai Capi I “Accesso, sistema 
di	classificazione	e	inquadramento	del	personale”	e	II	“Di-
sciplina del rapporto di lavoro”);

Elementi di diritto amministrativo: atto, procedimento am-
ministrativo, accesso agli atti (accesso documentale, accesso 
civico e accesso civico generalizzato);

b.  una prova orale vertente sulle materie oggetto della pro-
va scritta, nonché sulle seguenti:

 Decreto legislativo 14 marzo 2013, n. 33 “Riordino 
della disciplina riguardante il diritto di accesso civico 
e	gli	obblighi	di	pubblicità,	 trasparenza	e	diffusione	di	
informazioni da parte delle pubbliche amministrazioni”: 
obblighi di pubblicazione concernenti il personale con 
specifico	riferimento	all’articolo	10	e	agli	articoli	da	14	
a 20;

 Ordinamento degli enti locali della Valle d’Aosta: legge 
regionale 7 dicembre 1998, n. 54, “Sistema delle autono-
mie in Valle d’Aosta”, (parte II titoli II e III articoli dal 
18 al 35bis);

 L.R. 05.08.2014, n. 6 “Nuova disciplina dell’esercizio 
associato di funzioni e servizi comunali e soppressione 
delle Comunità Montane”;

 Codice di comportamento del dipendente pubblico del 

a. une épreuve écrite portant sur :

	 Système	fiscal	 des	 collectivités	 locales,	 fiscalité	 active	
de	l’organisme	et	gestion	des	recettes	fiscales,	avec	une	
référence particulière à :

• IMU (Loi n° 160 du 27 décembre 2019, « Budget 
prévisionnel de l’État pour l’exercice financier 2020 
et budget pluriannuel pour la période triennale 2020-
2022 », article 1, paragraphes 738-783) ;

• TARI (Loi n° 147 du 27 décembre 2013, « Disposi-
tions pour l’établissement du budget annuel et plu-
riannuel de l’État (Loi de stabilité 2014) », article 1, 
paragraphes 641-668) ;

• Taxe unique patrimoniale (Loi n. 160/2019, article 1, 
paragraphes 816-847) ;

• Taxe de séjour (Loi régionale n. 10 du 18 juillet 
2023, « Portant nouvelle réglementation de la taxe 
de séjour », et délibérations d’application de la loi n° 
1146 du 9.10.2023 et n° 1534 du 25.11.2024) ;

Loi régionale n° 22 du 23 juillet 2010, « Portant nouvelle 
réglementation de l’organisation de l’Administration régio-
nale et des collectivités et organismes publics du statut uni-
que de la Vallée d’Aoste et abrogation de la loi régionale n° 
45 du 23 octobre 1995 et d’autres lois en matière de person-
nel » ;

Accord du Texte unique des dispositions contractuelles éco-
nomiques et réglementaires des catégories du secteur unique 
de	la	Vallée	d’Aoste	du	13.12.2010	et	modifications	ultérieu-
res (titre III, limité aux chapitres I et II) ;

Notions de droit administratif : dispositions étatiques et 
régionales en matière de procédures et d’actes administratifs 
et de droit d’accès ;

b.  une épreuve orale portant sur les matières de l’épreuve 
écrite et sur les matières suivantes :

 Décret législatif n° 33 du 14 mars 2013, « Réorganisa-
tion de la discipline concernant le droit d’accès civique et 
les obligations de publicité, de transparence et de diffu-
sion d’informations par les administrations publiques » : 
obligations de publication concernant le personnel, seul 
10 et articles de 14 à 20 ;

 Ordre juridique des collectivités locale de la Vallée d’A-
oste : L.R. n. 54 du 7.12.1998 “Système des autonomies 
en Vallée d’Aoste” (seul part II, titre II et III, articles du 
18 au 35bis) ;

 L.R. n. 6 du 05.08.2014 « Portant nouvelles dispositions 
en matière d’exercice des fonctions et des services com-
munaux à l’échelle supra-communale et suppression des 
Communautés de montagne » ;

 Code de conduite du fonctionnaire publique du statut 
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comparto unico regionale.

Informazioni relative alle prove

Il diario e il luogo delle prove, stabiliti dalla Commissione 
esaminatrice, sono pubblicati sul sito istituzionale dell’Unité 
Mont-Rose nella sezione dedicata alla procedura di selezio-
ne. La data di pubblicazione ha valore di comunicazione di-
retta	ai	destinatari	ai	fini	del	rispetto	del	termine	dei	15	giorni	
di preavviso da garantire ai candidati. 

L’ammissione a ogni prova d’esame successiva è resa pub-
blica mediante pubblicazione sul sito istituzionale all’Unité 
des Communes valdôtaines Mont-Rose, nella sezione dedi-
cata.

La valutazione di ogni prova d’esame è espressa in decimi. 
L’ammissione a ogni prova successiva è subordinata al supe-
ramento della prova precedente. Ogni prova si intende supe-
rata con una votazione minima di 6/10.

Presentazione delle domande

Le candidature devono essere presentate esclusivamente in 
modalità telematica, seguendo la procedura di registrazione 
e compilazione on-line, entro 30 giorni dalla data di pubbli-
cazione	dell’estratto	del	bando	sul	Bollettino	Ufficiale	della	
Valle d’Aosta.

La graduatoria ha validità triennale dalla data di approva-
zione.

Il bando integrale della procedura è pubblicato sul sito isti-
tuzionale dell’Unité des Communes valdôtaines Mont- Rose 
all’indirizzo www.cm-montrose.vda.it.
 
Pont-Saint-Martin, 21 marzo 2025

La Segretaria 
Elvina CONSOL

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

Graduatoria relativa alla procedura selettiva per esami 
per l’assunzione a tempo pieno e indeterminato di 1 fun-
zionario (cat/pos D), nel profilo di istruttore tecnico, da 
assegnare al Comune di Pont-Saint-Martin.

Graduatoria dell’Unité des Communes valdôtaines 
Mont-Rose 

approvata con determinazione n. 98 del 18.03.2025

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.

unique régional

Informations relatives aux épreuves

Le lieu et la date des épreuves sont établis par le Jury et 
publiés sur le site institutionnel de l’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Rose dans la section du site dédiée è la 
procédure de sélection. La publication sur le site vaut noti-
fication	aux	candidats	aux	fins	du	respect	du	délai	de	quinze	
jours de préavis devant leur être garanti.

La liste des candidats admis à chacune des épreuves est pu-
bliée sur le site institutionnel de l’Unité des Communes val-
dôtaines Mont-Rose, dans l’espace dédié à la procédure de 
sélection.

Les notes sont exprimées en dixièmes. L’admission à chaque 
épreuve est subordonnée à la réussite de l’épreuve précéden-
te. Pour réussir chacune des épreuves, les candidats doivent 
obtenir une note d’au moins 6/10.

Actes de candidature

Les candidatures doivent être posées exclusivement selon les 
procédures d’enregistrement et de rédaction en ligne prévues 
et ce dans les trente jours qui suivent la date de publication 
du	présent	extrait	au	Bulletin	officiel	de	la	Région.

La liste d’aptitude est valable pendant trois ans à compter de 
la date de son approbation.

L’avis intégral est publié sur le site institutionnel de l’Unité 
des Communes valdôtaines Mont-Rose à l’adresse www.cm-
montrose.vda.it.
 
Fait à Pont-Saint-Martin, le 21 mars 2025

La Secrétaire 
Elvina CONSOL

 
N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a cura 
dell’inserzionista.
 

Liste d’aptitude de l’avis de procédure de sélection sur 
épreuves en vue du recrutement, sous contrat à durée 
indéterminée, de 1 instructeur technique (cat/pos D), a 
affecter à la commune de Pont-Saint-Martin.

Liste d’aptitude de l’Unité des Communes 
valdôtaines Mont-Rose 

approuvée avec détermination n. 98 du 18.03.2025

N.D.R.: Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.

n. Cognome
Nom

Nome
Prénom

Punteggio
Points

1 Mola Elisa 13,47

2 Isabel Ivan 13,00
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PARCO NATURALE MONT AVIC

Estratto dell’avviso pubblico di selezione per titoli, ai 
sensi della l.r. 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione di 
personale a tempo determinato stagionale con qualifica 
di operaio idraulico- forestale “comune”, per l’esecuzione 
del piano degli interventi relativi ai cantieri in ammini-
strazione diretta del Parco Naturale Mont Avic, approva-
to con deliberazione del Consiglio di amministrazione n. 
21 del 12 marzo 2025.

IL DIRETTORE DEL PARCO NATURALE MONT AVIC

rende noto

1. che è indetta una selezione pubblica, per titoli, ai sensi 
della L.r. del 22 dicembre 2017, n. 21, per l’assunzione 
di una unità di personale a tempo determinato stagionale 
con	qualifica	di	operaio	idraulico	forestale	“comune”,	per	
l’esecuzione del Piano degli interventi relativi ai cantie-
ri in amministrazione diretta del Parco Naturale Mont 
Avic, approvato con deliberazione n. 21 del 12 marzo 
2025.

Requisiti generali di partecipazione

1. Per la partecipazione alla procedura selettiva, il candida-
to deve possedere i seguenti requisiti:

a) con riguardo alla cittadinanza, essere in una delle se-
guenti condizioni:

• cittadino italiano o di uno degli Stati membri 
dell’Unione Europea;

• familiare di un cittadino italiano o di uno degli 
Stati membri dell’Unione Europea, non avente 
la cittadinanza di uno Stato membro, titolare del 
diritto di soggiorno o del diritto di soggiorno per-
manente;

• cittadino di Paesi terzi titolare del permesso di 
soggiorno CE per soggiornanti di lungo periodo o 
titolare dello status di rifugiato ovvero dello status 
di protezione sussidiaria;

b) aver compiuto il 18° anno di età;

c) non essere escluso dall’elettorato politico attivo;

d) essere in posizione regolare nei riguardi dell’obbli-
go di leva, per i soli cittadini italiani soggetti a tale 
obbligo (candidati di sesso maschile nati entro il 
31/12/1985);

e) non essere stato destituito o dispensato ovvero licen-
ziato per motivi disciplinari dall’impiego presso una 
pubblica amministrazione;

f) non avere riportato condanne penali o provvedimenti 
di prevenzione o altre misure che escludono, secondo 
la normativa vigente, la costituzione di un rapporto di 
impiego con una pubblica amministrazione;

 
g) essere in possesso della patente di guida di categoria 

B o superiore in corso di validità alla data di presenta-

PARC NATUREL DU MONT-AVIC

Extrait de l’avis de sélection externe, sur titres, aux ter-
mes de la loi régionale n° 21 du 22 décembre 2017, en vue 
du recrutement, sous contrat à durée déterminée saison-
nier, d’ouvriers simples préposés aux travaux d’aména-
gement hydraulique et forestier, dans le cadre du plan 
des chantiers gérés en régie directe par le Parc naturel 
du Mont-Avic, approuvé par la délibération du Conseil 
d’administration n° 21 du 12 mars 2025.

LE DIRECTEUR DU PARC NATUREL DU MONT-AVIC

donne avis de ce qui suit

1. Une sélection externe, sur titres, est ouverte, aux termes 
de la loi régionale n° 21 du 22 décembre 2017, en vue du 
recrutement, sous contrat à durée déterminée saisonnier, 
d’ouvriers simples préposés aux travaux d’aménagement 
hydraulique et forestier, dans le cadre du plan des chan-
tiers gérés en régie directe par le Parc naturel du Mont-
Avic, dont l’avis a été approuvé par la délibération du 
Conseil d’administration n° 21 du 12 mars 2025.

Conditions générales de participation 

1. Peuvent se porter candidates les personnes qui remplis-
sent au moins les conditions indiquées ci-après :

a) Eu égard à la nationalité :

• être citoyen italien ou ressortissant de l’un des États 
membres de l’Union européenne autre que l’Italie ;

• s’il n’est pas citoyen italien ni ressortissant de l’un 
des États membres de l’Union européenne autre 
que l’Italie, être membre de famille d’un citoyen 
italien	ou	d’un	ressortissant	desdits	États	et	bénéfi-
cier du droit de séjour, temporaire ou permanent ;

• s’il n’est pas ressortissant d’un État membre de 
l’Union européenne, être titulaire d’une carte de 
résident	de	longue	durée	–	UE	ou	bénéficiaire	du	
statut de réfugié ou de la protection subsidiaire ;

b) Avoir dix-huit ans révolus ;

c) Ne pas être déchu de son droit de vote ;

d) Être en position régulière vis-à-vis des obligations du 
service militaire, uniquement pour les citoyens ita-
liens soumis à ces obligations (soit les hommes nés 
au plus tard le 31 décembre 1985) ;

e) Ne jamais avoir été destitué ni révoqué de ses fon-
ctions, ni licencié pour motif disciplinaire par une 
administration publique ;

f) Ne pas avoir subi de condamnation pénale ni avoir fait 
l’objet de mesures de prévention ou d’autres mesures in-
terdisant, au sens de la législation en vigueur, la conclusion 
d’un contrat de travail avec une administration publique ;

g)	 Justifier	 du	 permis	 de	 conduire	 B	 ou	 de	 catégorie	
supérieure en cours de validité à la date de candidatu-
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zione della domanda e alla data di sottoscrizione del 
contratto di lavoro.

2. I requisiti, di cui al comma precedente, devono essere 
posseduti alla data di scadenza del termine utile per la 
presentazione della domanda di partecipazione, il 30 
aprile 2025, nonché al momento della stipulazione del 
contratto, pena l’impossibilità di sottoscrivere lo stesso.

Pubblicità e trasparenza delle selezioni

1. La graduatoria sarà formata sulla base dei titoli posseduti 
dai	candidati.	La	valutazione	dei	titoli	sarà	effettuata	da	
una commissione esaminatrice interna, i cui componen-
ti sono nominati dal Direttore dell’Ente Parco Naturale 
Mont Avic tra i dipendenti di ruolo dell’Ente stesso.

2. La graduatoria ha validità di anni tre decorrenti dalla 
data di approvazione della stessa, termine di scadenza 
oltre il quale l’Ente Parco Mont Avic avrà la facoltà di 
procedere, mediante apposita procedura selettiva, all’ag-
giornamento della stessa.

3. L’esito della selezione verrà pubblicato sul sito dell’Ente 
Parco.

Presentazione della domanda - termine e modalità

1. La domanda di partecipazione alla procedura selettiva, 
sottoscritta dal richiedente e corredata di copia fotostati-
ca del documento di identità:

a) deve essere redatta compilando il modulo che viene 
allegato al presente avviso o redatta riportando le in-
formazioni di cui all’art. 5. I moduli sono disponibili 
presso	gli	uffici	dell’Ente	Parco	Mont	Avic.

b) deve pervenire all’Ente Parco Naturale Mont Avic, 
sito in frazione La Fabrique, 164   Champdepraz 
(AO), entro le ore 12 del giorno 30 aprile 2025.

2. La domanda, se presentata a mano nell’orario di apertura 
al pubblico, deve pervenire entro le ore 12 del giorno 30 
aprile 2025.

3. La data di acquisizione della domanda, se inoltrata per 
posta normale, posta celere, posta prioritaria, sarà stabi-
lita e comprovata dalla data indicata nella ricevuta sotto-
scritta dal personale addetto al ricevimento o dal timbro 
a	data	apposto	a	cura	dell’ufficio	di	segreteria	dell’Ente.

4. La data di acquisizione della domanda, se inoltrata a 
mezzo raccomandata, raccomandata con avviso di rice-
vimento, assicurata con avviso di ricevimento o posta 
celere con avviso di ricevimento sarà stabilita e compro-
vata	dal	timbro	a	data	dell’Ufficio	postale	accettante.	La	
domanda,	se	inoltrata	tramite	Posta	elettronica	certificata	
(PEC) all’indirizzo parcomontavic@pec.it, ai sensi del 
Decreto legislativo 7 marzo 2005, n. 82, dovrà pervenire 
entro le ore 12 del giorno 30 aprile 2025.

Il Direttore 
Daniele STELLIN

re et à la date de signature du contrat.

2. Les conditions requises doivent être remplies à la date de 
candidature, soit au 30 avril 2025, ainsi qu’au moment 
de la passation du contrat, sous peine d’impossibilité de 
signer celui-ci.

Publicité et transparence

1. La liste d’aptitude est dressée sur la base des titres dont 
justifient	 les	 candidats,	 qui	 seront	 évalués	 par	 un	 jury	
composé de fonctionnaires de l’établissement gestion-
naire du Parc naturel du Mont-Avic nommés par le di-
recteur de celui-ci.

2. La liste d’aptitude sera valable pendant trois ans à 
compter de la date de son approbation, délai à l’issue 
duquel l’établissement gestionnaire du Parc naturel du 
Mont-Avic se réserve la faculté de lancer une sélection 
ad hoc en vue de sa mise à jour.

3. La liste d’aptitude est publiée sur le site de l’établisse-
ment gestionnaire du Parc naturel du Mont-Avic.

Délai et modalité de dépôt des actes de candidature

1. L’acte de candidature, signé par le candidat et assorti d’u-
ne photocopie d’une pièce d’identité de celui-ci, doit :

a) Être rédigé sur le formulaire annexé au présent avis 
ou déposé aux bureaux de l’établissement gestionnai-
re du Parc naturel du Mont-Avic ou bien suivant les 
indications visées à l’art. 5 de l’avis intégral ;

b) Parvenir à l’établissement gestionnaire du Parc na-
turel du Mont-Avic, à Champdepraz (164, La Fabri-
que), au plus tard le 30 avril 2025, 12 h.

2. Si l’acte de candidature est déposé directement aux bure-
aux susmentionnés, pendant les horaires d’ouverture de 
ceux-ci, il doit parvenir au plus tard le 30 avril 2025, 12 h.

3. Pour les actes de candidature envoyés par la voie postale 
normale, par courrier rapide ou par poste prioritaire, la 
date de dépôt est attestée par le reçu signé par le person-
nel chargé de la réception ou bien par le cachet apposé 
par le personnel du bureau de l’enregistrement.

4. Pour les actes de candidature envoyés par lettre recom-
mandée (avec ou sans demande d’avis de réception), en 
valeur déclarée avec demande d’avis de réception ou 
par courrier rapide avec demande d’avis de réception, 
le cachet du bureau postal expéditeur fait foi. Les actes 
de	candidature	envoyés	par	courrier	électronique	certifié	
(PEC) doivent parvenir à l’adresse parcomontavic@pec.
it au sens du décret législatif n° 82 du 7 mars 2005, au 
plus tard à 12 h du 30 avril 2025.

Le directeur,
Daniele STELLIN
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AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Liste d’aptitude du concours externe, sur titres et épreu-
ves, pour le recrutement, sous contrat à durée indéter-
minée, de deux biologistes – dirigeants (secteur « Médeci-
ne diagnostique et des services » – discipline « Pathologie 
clinique »), à affecter au Département de pathologie clini-
que, dans le cadre de l’Agence USL de la Vallée d’Aoste. 

Aux termes des dispositions du sixième alinéa de l’art. 18 du 
décret du président de la République n° 483 du 10 décembre 
1997, avis est donné que la liste d’aptitude du concours en 
cause est la suivante :

LISTE D’APTITUDE DES CANDIDATS RETENUS 
au sens des alinéas 547 et 548 de l’art. 1er 

de la loi n° 145 du 30 décembre 2018

Fait à Aoste, le 12 mars 2025.

La directrice de la SC 
« Développement des ressources humaines »,

Monia CARLIN

AVIS D’APPEL D’OFFRES 

VALLÉE D’AOSTE STRUCTURE SRL

Résultat d’un appel d’offres en vue de la cession, par voie 
de marché public, de deux immeubles dénommés respec-
tivement « Ex palazzina uffici PRO (AOS.F8) » et « Ex 
palazzina uffici CED (AOS.CA) », situés à Aoste, 16, rue 
de Paravère.

Mise à prix : 897 000 euros, IVA exclue ;

Mode	de	passation	du	marché	:	appel	d’offres	ouvert	suivant	
la méthode visée à la lettre c) du premier alinéa de l’art. 73 
du décret du roi n° 827 du 23 mai 1924.

Délai de soumission : le 7 février 2025, 13 h.

Offres	reçues	:	aucune.

Responsable de la procédure : Luca De Santis, architecte.

L’administrateur unique,
Henri CALZA

AZIENDA USL VALLE D’AOSTA

Graduatoria del concorso pubblico, per titoli ed esami, 
per l’assunzione, a tempo indeterminato, di n. 2 dirigenti 
biologi, appartenenti all’area della medicina diagnostica 
e dei servizi - Disciplina di patologia clinica, da assegnare 
al Dipartimento strutturale di “Patologia Clinica” presso 
l’Azienda USL della Valle d’Aosta.

Ai sensi di quanto disposto dall’art. 18 - comma 6 - del 
D.P.R. 10 dicembre 1997, n. 483, si rende noto che, in rela-
zione al concorso pubblico di cui sopra, si è formata la se-
guente graduatoria:

GRADUATORIA CANDIDATI AMMESSI 
ai sensi dell’art. 1, commi 547 e 548  

della l. 145/2018 ss.mm.ii:

Aosta, 12 marzo 2025

Il Direttore
della S.C. Sviluppo risorse umane

Monia CARLIN

BANDI E AVVISI DI GARA

STRUTTURA VALLE D’AOSTA S.R.L   

Esito relativo il pubblico incanto per la cessione dell’im-
mobile denominato “palazzina ex PRO (AOS.F8) ” e 
dell’immobile denominato “palazzina ex CED (AOS.
CA)” Comune di Aosta: immobili denominati rispetti-
vamente “ex palazzina uffici PRO (AOS.F8)” ed “ex pa-
lazzina uffici CED (AOS.CA)” con accesso attuale da via 
Paravera nr. 16, in comune di Aosta.

Prezzo a base d’asta euro 897.000,00 Iva esclusa.

Metodo di gara: asta pubblica ai sensi dell’art.73,comma 1, 
lettera c) del Regio Decreto 23/5/1924 nr. 827.

Termine	di	ricezione	delle	offerte:	ore	13:00	del	07/02/2025.	

Offerte	pervenute:	nessuna.

Responsabile del procedimento: arch. Luca De Santis.

L’Amministratore unico 
Henri CALZA

Nr.
Rang

Cognome
Nom

Nome
Prénom

Punti su 100
Points sur 100

1° ROCCA SALVATORE 85,214

2^ ALESSIO MICHELA 75,150

3^ TROVA SARA 74,500

4^ DAMASCO FLORIDA DANIELA 68,990


